
KORIGENDÁ 

Korigendum k nariadeniu Rady (ES) č. 661/2008 z 8. júla 2008, ktorým sa po preskúmaní pred uplynutím 
platnosti podľa článku 11 ods. 2 a po predbežnom preskúmaní podľa článku 11 ods. 3 nariadenia (ES) č. 384/96 

ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz dusičnanu amónneho s pôvodom v Rusku 

(Úradný vestník Európskej únie L 185 z 12. júla 2008) 

Na strane 23 v článku 1, ktorým sa mení a dopĺňa článok 1 ods. 2 písm. a) nariadenia (ES) č. 658/2002, a na strane 28 
v článku 2 ods. 2 písm. a): 

namiesto: „Pre Open Joint Stock Company (OJSC) Mineral and Chemical Company „Eurochem“, člena skupiny spoloč­
ností Eurochem, Moskva, Rusko na tovar, ktorý sa vyrába v jej prepojenej spoločnosti JSC NAK Azot, Novomo­
skovsk, Rusko alebo v jej prepojenej spoločnosti JSC Nevinka Azot, Nevinnomyssk, Rusko, a ktorý predáva 
Eurochem Trading GmbH, Zug, Švajčiarsko prvému nezávislému zákazníkovi v Spoločenstve (doplnkový kód 
TARIC A522):“ 

má byť: „Pre tovar vyrobený spoločnosťou Open Joint Stock Company (OJSC) „Azot“, Novomoskovsk, Rusko alebo 
spoločnosťou Open Joint Stock Company (OJSC) – „Nevinnomyssky Azot“, Nevinnomyssk, Rusko a predávaný 
buď priamo prvému nezávislému zákazníkovi v Spoločenstve, alebo spoločnosťou EuroСhem Trading GmbH, 
Zug, Švajčiarsko, alebo prostredníctvom spoločnosti Open Joint Stock Company (OJSC) Mineral and Chemical 
Company „EuroСhem“, Moskva, Rusko a spoločnosti EuroСhem Trading GmbH, Zug, Švajčiarsko prvému 
nezávislému zákazníkovi v Spoločenstve (doplnkový kód TARIC A522):“. 

Korigendum k rozhodnutiu Komisie 2008/577/ES zo 4. júla 2008, ktorým sa prijíma záväzok ponúknutý 
v súvislosti s antidumpingovým konaním týkajúcim sa dovozu dusičnanu amónneho s pôvodom v Rusku 

a na Ukrajine 

(Úradný vestník Európskej únie L 185 z 12. júla 2008) 

Na strane 46 v druhom stĺpci (Spoločnosti) prvom riadku tabuľky v článku 1: 

namiesto: „Vyrábaný v OJSC NAK Azot, Novomoskovsk, Rusko, alebo v OJSC Nevinnomyssky Azot, Nevinnomyssk, 
Rusko, a predávaný buď priamo prvému nezávislému zákazníkovi v Spoločenstve alebo spoločnosťou Euro­
chem Trading GmbH, Zug, Švajčiarsko, alebo prostredníctvom Open Joint Stock Company (OJSC) Mineral and 
Chemical Company ‚Eurochem‘, Moskva, Rusko, a spoločnosti Eurochem Trading GmbH, Zug, Švajčiarsko, 
prvému nezávislému zákazníkovi v Spoločenstve“. 

má byť: „Vyrábaný spoločnosťou Open Joint Stock Company (OJSC) ‚Azot‘, Novomoskovsk, Rusko, alebo spoločnosťou 
Open Joint Stock Company (OJSC) ‚Nevinnomyssky Azot‘, Nevinnomyssk, Rusko, a predávaný buď priamo 
prvému nezávislému zákazníkovi v Spoločenstve, alebo spoločnosťou EuroChem Trading GmbH, Zug, Švaj­ 
čiarsko, alebo prostredníctvom Open Joint Stock Company (OJSC) Mineral and Chemical Company ‚Eurochem‘, 
Moskva, Rusko, a spoločnosti EuroChem Trading GmbH, Zug, Švajčiarsko, prvému nezávislému zákazníkovi 
v Spoločenstve.“

SK 22.12.2009 Úradný vestník Európskej únie L 339/59


